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Abstract

A part of the huge corpus of imperative toponymkected over a long period
of time mainly on the territory of Central and Warst Bulgaria is presented in this
study. Verb-noun types of compounds in toponymypaeglicative forms containing a
verb element in their structure, and showing thes@nce of subject-object relations
expressed in a syntactic form. The word-formatiattggn of “an imperative verb +
noun” is a peculiar type of linguistic structurespessing figurative-expressive colour
and modality contained mainly in the meaning of Ykeb component. It expresses a
semantic nuance of necessity, possibility or obibgafor the performance of the
action. For exampl&svru-2pad, Baou-ouu, Ilaru-2pad, Ipasnu-mopba, Uyti-nemen,
Tacu-nyna, Jlepu-eon. In this type the imperative part for the secondsparsingular,
present tense, is (in most cases) represented tbgnsaitive verb: ring, take, light,
jump, mourn raise, topple over, empty, hear, exiisty tear. Many imperative
toponyms, in their inner form, reflect the sociatecultural originality of the Slavic
way of life, formed by the living conditions and egfifics of the
historical development of each Balkan Slavic peopléth their spirited functional
figurativeness and imagery, and expressive vivighigsperative toponyms resemble
phraseological lexical structures.
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Résumé

Nous présentons dans cette étude une partie dgréort corpus de toponymes
gue nous avons rassemble, durant une trés longisel@dlans le temps, surtout dans
le centre et I'Ouest de la Bulgarie. Les mots cosegodu type: «verbe + nom» en
toponymie sont des formes prédicatives contenans deur structure un élément
verbal et qui expriment en bonne et due syntaygdaence des rapports qui existent
entre sujet et objet. Pour la formation de nouveaoss, le modele: «verbe impératif
+ nom» est une structure linguistique toute paléce, qui posséde de la puissance
figurative et expressive, de la couleur locale ehtdla modalité spécifique est
d’habitude contenue dans le sens exprime par laditgposante verbale. Par rapport a
'accomplissement de I'action visée, cette comptesaxprime sémantiquement les
nuances de possibilité, de nécessite ou d’obligatar exemple3svnu-epao, Baou-
ouu, Ianu-2pao, Ipasnu-mopba, Yyii-nemen, I'acu-ryna, Jepu-eon. Dans ce modéle,
a la seconde personne du singulier, au présentolaposante impérative est
représentée (dans la plupart des cas) par un vexbsitif: sonner, prendre, sauter,
illuminer, élever, plaindre quelqu'un, rouler enub® vider, entendre, éteindre,
rompre. De par leur forme intrinséque, beaucoupnpdes toponymes impératifs
reflétent I'originalité sociale et culturelle de h@aniére Slave de vivre, formée, pour



chacun des peuples Slaves Balkaniques, de par éwalogpement historique
particulier et vu ses conditions spécifiques de Wieec leur potentiel figuratif et
imagistique d’'une grande efficacité fonctionnefieurri par I'esprit populaire, et avec
leur vivacité d’expression, les toponymes impésatéssemblent par beaucoup aux
structures lexicales phraséologisées.

Mots-clés composetoponymeimpératif Slave phraséologie

In Bulgarian onomastics, the group of compound gaalgic names of localities
has not been investigated as much as that of camdpaouns in the literary and
dialect Bulgarian language. They appear here agre tim various sources, most often
concerning mountain areas inhabited in ancientgitne Slavic people in the Balkan
linguistic area. In the Proto-Slavic language, fragtern was inherited from the Proto-
Indo-European language, and is also found in thertgmy of other Slavic languages
as an indispensable part of their ethnolinguigti@racteristics.

Compound toponyms, comprised of an imperative \aartd a noun deserve
attention as a relatively rare and archaic stratttype found not only in Bulgarian
but also in the toponymy of the other Slavic largpga The proposition of the Proto-
Slavic origin of the imperative pattern of compoumames is supported by most
Bulgarian and foreign Slavonic expeffdiklosich, 1875: 377-417; Jagi1898-1899:
519-556; Koshelev, 1964: 15; Eichler, 1964: 504@lgdenov, 1929: 208-211). In this
study | do dwell on the issue of compound nounthénliterary Bulgarian language as
these nouns have been discussed in other worksépetiin, 1944; Shanskiy, 1958:
30-35; Rospond, 1957; Georgieva, 1967: 157-202toBa) 1977; Stoyanov, 1977,
Popov, 1968: 609-615; GSBKET.2, 1983: 28, 76, 81). The same applies to
compound words in dialects, too, which are the exttbpf other studies concerned
with Bulgarian folk dialects (Vasileva, 1987: 38853 2009: 427-433). There are
scanty imperative toponyms in the Proto-Bulgariaiiten records, due to the genre
specifics of these literary works, few of which baween preserved to the present day.
The loan-words, Slavic toponyms, in the neighbaurimon-Slavic languages also
provide an opportunity to follow the migration pesses among Proto-Slavic tribes
that brought archaic name patterns to the Balkdhsis the relative chronology,
intensity and directions of spreading of this kofdoponyms that pervaded the lands
of Balkan peoples today (Slavonic and non-Slavoaiter the & century can be
established. This, in turn, enables experts totifyeapproximately the contact areas
of interaction between the various ethnic groupBalkan population (GrStbE, 1991
61-62).

Compound toponyms are a subject of linguistic astdgy which makes it
possible to reconstruct archaic Slavic forms, whach no longer found in current
dialects but have been preserved in the sphemgohymy. This opens new horizons
to scientific observations and theoretical conduasi of diachronic nature in two
directions: 1) the state of Proto-Bulgarian lexis the pre-script period, that is,
identifying proto-Slavic structural patterns of émyms from the 7— 8" century; 2)
revealing the specifics of the Slavic ways and weltin the Balkans from the
perspective of the ethnopsychology and cultural agaphy of the Balkan peoples,
and of the Slavic ethnos among them, in particular.

The word-formation pattern of “an imperative verbaun” is a peculiar type of



linguistic structure possessing figurative-expnessiolour and modality contained
mainly in the meaning of the verb component. ltregpes a semantic nuance of
necessity, possibility or obligation for the perf@ance of the action. In most cases
there is desemantization of the imperative verinfan the second person, singular,
present tense. It has resulted from the histoficatess of fading of the original
meaning and loss of the motivating link between $laparate components. The
metaphorical transformation of the verb componeuasinhave occurred in the course
of the figurative use, and finally, the compoungidoym as a whole has lost the
connection with the specific semantics of its ciimsht parts. Thus it has also
acquired a pejorative nuance typical of this kihn@@mpound words in the Bulgarian
spoken language, such asipUkreuko, uszeopUrxhya, 6ymnUeadvp, evpmlondwka,
pazeeunpax u ap. (Rusinov, 1962: 64).

Verb-noun types of compounds in toponymy are pegtlie forms containing a
verb element in their structure, and showing thes@nce of subject-object relations
expressed in a syntactic form. In onomastic studiey should be discussed as
compound formations of a main part and a subordinabe, whose stress
interdependence is to be graphically representemigin two stresses (Bulahovskiy,
1959: 107), the first of which falls on the vertngmonent, and the second — on the
noun.

A part of the huge corpus of imperative toponymkected over a long period
of time mainly on the territory of Central and Wesillgaria is presented in this study.

According to their origin, compound verb-noun topms can be divided into
two main groups: a/ imperative toponyms formed alyefrom existing compound
words found in dialects, in which they most ofteeam medicinal plants. The first part
of these names is usually a verb: bloom, intoxidadeg, hurt. For examplé&fsgmU-
mpwh, Onlit yeem, bonrU-anasd (ot pact. 6oau-2nasa Conium maculatum), Hang-bur
(from burdock —a kind of grassy plant); b/ imperative toponyms chhihave
originated not from existing dialect words but onoection with an event, an incident
in the denominated area. For exampesuU-epao, BaoU-oul, IanU-epad, Hexaii-
2pao, Ckoul-oesbiika, Onaaul-epvx, CmanU-mvra, [pemypU-cnu, [paznU-mop6d,
Yyi-nemén, IacO-nynd, [epU-60n1 and many others. In this type the imperative foart
the second person singular, present tense, ispft cases, represented by a transitive
verb: ring, take, light, jump, mourn, raise, toppler, empty, hear, extinguish, tear.

Ensuing from the examples given above is the quesif the origin of this
archaic pattern of geographic names: whether theyewormed from existing
compound words inherited from Proto-Slavic and tingsin the older stages /Proto-
Bulgarian/ of the development of the recipient-lamge, or those names followed
some kind of structurally inherited toponymic titamh with its own specifics. This
guestion may be answered through a more compretensimparative study of the
other Slavic languages in compiling a comn&)avic Toponymic Atlaght this initial
stage, it can be assumed that part of the imperatvmpound toponyms were
probably formed from existing verb-noun appellagivestil used or already
disappeared from the Bulgarian dialects but pregsktinr some Slavic languages. This
is especially valid of place names containing aiafeames of plants with a figurative-
expressive coloringysgmU-mpwu, 6oaU-2nasa, cmvpul-kpak, AUKyuKkda, KoupnlU-
KOJICYX.

The lexical composition of imperative compound nam&ludes geographic



terms connected with the specifics of the localwid life of the people and allow for
discussing some natural, geographic, territoriad aocial specifics of the Slavic
pastoral world with its material and spiritual cué. This group of compound place
names is one of the most diverse and it includesngles with a vividmagingbasis.
They can be presented in several semantic groups:

1. Terms used to designate bulging or flat terrainufvienyBane Ha M3ITbKHAI
unn paBHuHeH Ttepen/ glen, gorge ‘hill, knoll’, streamlet, pool, watalls, peak,
clearing, glade, swamp, puddle, elevation, rock,umad: Byul-dor, [az0-6apa
BwvpmU-60k, He euoU-6ok, IyoU-nonana, I'neoU-uyxdp, 3azy6U-pvmalua, Inau(-
moeWa, ITepacU-pud, Onaaul-nonsna, Cmwpul-k@mok, Jeal-puo, HenU-6aamo,
JlomU-0on, YepnU-sup u np.

2. Words connected with farming, agricultural cropsjl and farming tools
(beans, peas, potatoes, corn, wheat, plough, scsftide): BapU-666u (~namaodec),
3asneul-wuclp, 3sexnl-copn, KnenU-kamux, Kopenl-1ve, KpusU-naye, Kepnl-xpacm,
KopmQ-nvu, JlomO-xocd, Hanl-2opa (~epeolya, ~kpywa, ~6beno, ~créma), InewU-
68pa, Hosarl-pvoc, ITvpocl-epax (~opman ~puo), Croul-zpvm, CmpanU-cmOku,
TpowU-péno, Tepronl-koudn, XeamU-pex, YepnU-6up, YynU-mesncoda.

3. Botanical terms designating forest vegetation plaohts: beech, pine-tree,
birch, willow, forest, grove, thunder, oak, treazblbush, wood, log, prickle, thistle,
bush, blossom, leafbepU-6yx, Bpuul-60p, Barl-epvm, ['vpmU-6yk (~eopa), Kvpnl-
xpacm, OnUii-yeem, OnaauU-mpon, IlepU-Opex, IanU-eopa (~eopUya, ~&en), ITrauU-
2opd (~evpol, ~2Opnuya, ~0vb, ~kpywa), PyoU-6pesa, LepU-0vpel, [[vdpmU-mpvH,
YenU-necka.

4. Words designating domestic animals: lamb, ox, marele, goat, horse,
cow, donkey, buffalo, cattle, sheep, hen, stallrooster, bitch, kidl7eul-&ene, Fecu-
eon, BwvpeU-ko6Una, BupocU-60muya (~myne), I'vpmU-xbze, [JasU-xoblna (~ko38,
~kon), HenlU-6on (~kpasa, ~maeape), [HepU-6Uson (~eosedo, ~kon, ~mazape, ~06ya),
HepU-eon,, JKeancU-kpasume, Konl-son (~oucpeou€, ~keduka, ~ko38, ~kon, ~kpasa),
MunQ-xon, He wuyti-nemé, IloovpoicU-kon, ITvpal-kyuka, Pesl-wacdpe, Croul-
kooWna, TpenU-mazdpe, TpewU-spuwa, Topronl-ousonu, Yyi- nemén, A300-60.1.

5. Anatomical terms for parts of the body: head, néack, hump, leg, knee,
hair, foot, eye, tail, thumb, tail, such dgwxn0-6xo, Foal-eardsa, Baol-Guu, Braul-
kpak, BvpowcU-endsa (~néuey), BopmU-anasa, Inaol-xpax, Ipusl-kocm, JepU-enasa
(~ xonamno, ~ uen®), JpemQ-endsa, Hzodi-enasa, Kvpwl-epam (~ rorsano), JlomU-
epam, JlynU-enaed, IlaoU-xoc, IlapU-no2d, IlacU-enas, IleuO-2vpblya, ITopul-
nGea(~kpax), PazoUi-enasd, Ceul-enaslya, Cxy6U-6padd, CromU-spam, CmpuorcQ-
opaod, Cmvpul-epv6 (~kpax, ~noza), Tpowl-endsa (~kpax), Tepul-kpax (~Hoea),
YynU-enasd (~ kGcmu).

6. Zoological terms, names of wild animals, reptédes birds (bear, wolf, eagle,
frog, toad, snake, grass-snake, wild cat, crow,rfigle, lizard, fish): KopU-wéuka,
BpewU-uyrkdp (reverberation of the bleat of wild goatg)epU-6vayu, JepU-océoa,
UepU-amusa, [HepU-cmox, HepU-mauka, KaynQ-opa€, Konl-wduka (~océba), Kpuul-
epana, KvpxU-owcdba, JlanulU-wywlya, MopU-epéna, Iarl-kepmlya, Ileul-2ywep,
HuwQ-opaQ, ITrawQ-epdna, ITawQ-ploa, Croul-epana, Cmvpol- epdma. In the
composition of the imperative toponym expressingn&én behavior, the zoology
lexeme acts as a semantic centre as it is thisnexbat bears the main metaphorical
meaning that renders the geographic name so cbémtlfigurative.



7. Terms designating hydrographic places — diffenersize reservoirs, mostly
brooks and rivers (gorge, pool, river, water, wiglntain, waterfalls, swamp, marsh)
cauldron, dry river-bed, foam, flow, brook, welthetaphorically formed hydronyms:
HaeU-0oon, JasU-xanyeep, JlasU-xobura, (~xosa, ~xon), 3aereulU-wucUp, 3anesl-
ywvpeyn, Kanl-e00Uya, KanU-kamen, KunU-naua, JlesU-eup, MemU-sup,, Iuw(-660a,
(~ooxn), Inew 64pa, Pasneal-cywlya, Cunl-eup, Croul-sup,(~60da), Cywl-kymen,
CmopoU-6yndp (~nomOx), CmpanQ-cmOku, Cmvpul-kiadeney, Cywl-xOio (~xymen),
XeamQ-pex, QepnU-eup.

8. Terms designating objects from the material celttsokay’ women’s
headwear o3 ‘cart', cuu ‘sledge’: 3svuli-epad, Buii-éen€y, Twpcl-coxdi, IlazU-
mocm, Kondii-xowapa, BapQ-606, Banl-603, I'opU-epao, [JepQ-oucée, HepU-koxcyx,
LepU-cauyu, 3a6Ui-kaluve, 3axanU-xonéy, 3sexnl-copn,3aresU-yvpsyn, Ipemypnl-
cénu, Pazoli-evpu€, Teenl-xkyka, Cywl-kymen, Cmwvpul-kndoeney, TonmU-Oynap,
YyxknU-monan, Toproarl-copné etc.

9. Words with particular and abstract semantics cotauewith the mental and
physiological state of man (God, prayer, spiritllstope, suffering, hunger, fatigue,
rest and suchlike)BuoU-boe, MonU-Fbea, [lomosU-boe, CnacU-xémen, IpocmU-
xamen, HamQ-0yx, HamQ-0ywd, BaoU-oywd, Mvul-0ywd, JTvorcU-0ywd, CoepU-oyud,
CmanU-mvka.

10. Memorial toponyms with the structure of a remarid a&onnected with
certain incidents and historic events that happémélde area fipowdsaii opaelnko,
InamO-mu2én, IThamU-opOmoc, Uzodi-andsa, Tpait Janxo, He 6ot ce kyno, IlazU-
cmend, Hex&i-epao, CeemU-epao, 3ewvnl-epad, I'opU-epaod, TpamU-uaimd, 3axand-
konéy, TupcU-coxéi. The dictionary entries of each of these namesigeoa legend
of a historic event or some incident of everydég that motivated the coinage of the
toponym.

Nowadays, interdisciplinary research is becomingemand more popular in
modern linguistics, especially in the new scieatifield of linguistic culture. In
theoretical and practical, applicable terms, itkserved that linguistics begins to
interact with other established fundamental sciensech as history, ethnography,
archeology, folkloristics, sociology, historical aggaphy and archivistics. Closely
connected with the above- mentioned areas of krdyeleand science, linguistic
culture is turning into an exponent of the centimryg material and spiritual culture of
the Balkan Slav, of his patriarchal world rich iretaphorical imagery of nature.
Through linguistic interpretation, it develops ihet mind of a person a special
cognitive and philosophical-pragmatic concept dafirel phenomena, human activities
and work, religious disposition and outlook, as Ivad figurative and imaginative
thinking. Linguistic culture reveals the emotiopalychological perception of the
natural environment in which the Slavic peasargdifor centuries in the Balkans.
The language of the metaphorical geographic naeféscts in a very vivid way this
mentality of the people in all its dimensions —tdigal memory, spiritual values,
work and creative activities, keen observation arsg¢tnse of immediate perception of
the living and non-living nature, reflected in guiative and imaginative way in the
structure of imperative toponyms. According to Agy@n, expressiveness is
ethnolinguistically and ethnoculturally marked bé¢sm of the linguistic and non-
linguistic motivation of the evaluation containedt, which is directly connected with
the feature of the denominated object (Apresyar§8198-16, 1995: 156-160;



Vachkova, 2002: 6-9).

Many imperative toponyms, in their inner form, eefl the social and cultural
originality of the Slavic way of life, formed by ehiving conditions and specifics of
the historical development of each Balkan Slaviopbe A similar phenomenon can
be also observed in the semantics of the phraseabghe language, which V.N.
Telia also considers ‘a system of images’ fixedthie phraseological units of the
language, in one way or another connected withntlagerial, social and spiritual
culture of a certain linguistic community, evidemgiits cultural and national
experience and traditions’ (Telia, 1996: 215).

To sum up, we can state that with their spiritedcfional figurativeness and
imagery, and expressive vividness, imperative tgptn resemble phraseological
lexical structures. They, however, do not tallyhwithe real linguistic phrasemes,
which are distinguished by their syntactic andnabic integrity, and have a complete
desemantisation of their constituents.
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